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İBNU'N-NAHVİ, el-KASİDETU'L- MÜNFERİCE'Sİ 

ve 

TERCÜMESi 

Prof. Dr. Hüseyin EL MALI 1 

ffiN NAHVI, HIS ai-QASIDAH ai-MUNFARUAH AND ITS 

TRANSLATION 

Arab Literature has some famous works. Since these arouse the 
common feeling of the whole Muslim World, they are not only belong 
to the Arabians, but also belong to all Muslims. One of those kind of 
books is Ibn Nahvi's "al-Qasidah al-Mmıfarijah". Many studies made 
by Arabian, Persian and Turkish scientists on this "qasida" which is 
being read by the Muslims from different countries, especially who are 
in straits. But, tlıere is not any single study about this qasida and its 
writer in daily Turkish. For ,that reason, we wrote this article both to 
defeat that lack and gain it to the modern daily Turkish. In this article 

we studied Ibn Nahvi's life and his works. We researched the past 
studies on his Qasidah al-Munfarijah, and translated it in to Turkish. 

ÖZET 

Arap edebiyatında meşhur olmuş bazı eserler vardır. Bunlar, bütün 
müslümanların ortak duygularını dile getirdikleri için sadece 
Araplarm değil, zamanla her milletten müslümanlarm ortak malı 
haline gelmişlerdir. İşte bu tür eserlerden birisi de İbnu'n-Nahvi'nin 

"ei-Kasidetu'I-Münferice" adlı kasidesidir. Asırlardan beri her 
milletten müslümanlar, özellikle de sıkıntı içerisinde olanlar 
tarafından oknııa gelen bu kaside üzerinde Arap, Fars ve Türk 

1 D.E.Ü.İlahiyat Fakültesi Öğretim Üyesi. 
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edebiyatçılan tarafından yapılmış çok sayıda çalışına vardır. Buna 
rağmen eser ve müellifi hakkında günümüz Türkçesinde yapılmış 
çalışma yok gibidir. Bundan dolayı hem bu eksikliği gidermek hem de 
kasideyi günümüz Türkçesine çevirmek amacıyla bu makaleyi yazdık 
Makalemizde İbnu'n-Nahvi'nin hayatını ve eserlerini ele aldık ei­

Kasidetu'I-Münferice' si üzerine yapılan çalışmalan tesbit edip 
kasideyi günümüz Türkçe'sine çevirdik. 

Anahtar Kelimeler: İbnu'n-Nahvf, el-Kasfdetu'l-Münferice, şerh, 
tahmis, teştir. 

A. İb.nu'.n-Nahvi: 

İbnu'n-Nahvi Yusuf b. Muhammed et- Tilimsiini et-Tevzeri 
(433/1041- 51311119). Şair, nahivci ve fıkıhçıdır. Künyesi Ebu'l-Fadl olup, 
İhnu'n-Nahvi adıyla meşhur olmuştur. 

Tilimsan2 halkından olan İhnu'n-Nahvi aslen Tunus kasabalanndan 
Tevzer'li3 olup, hicri 433'de Kayravan'da doğmuştur. Sicilmase'de 
otunnuştur4 • el-Kasidetü'l-Münferice şarihlerinden İsmail el-Ankaravi 
(1041/1728), el-Hikemü'l- Münderice fi Şerhi'l-Münferice adlı şerhinin 
önsözünde O'nun hakkında şu bilgileri vermektedir: " Bu kaside-i alinin 
nazımının ism-i samileri Yusuf b. Muhammed ve künye-i şerifleri 

2 Yakut el-Haınev!'nin bildirdiğine göre: Mağrib'de etrati smlarla çevrili, birbirine yakın 
mesafede, biri eski diğeri yeni iki şehir adıdır. Yeni olanı el-Mulesseınıln denilen 
Mağrib hükümdarlan kurmuştm. Ekseriyetle askerlerin ve idarecilerin otmduğu bir 
yerdir. (Fazla bilgi için bkz., Yakut el-Hamevl, Mu'cemu'l-Buldihı, Beynıt, tsz., II, 44) 

3 Tevzer (veya Tfızer):Güııey Tunus'ta bir şehir olup, Tmıus şehrinin 370 km. güneyiyle 
güney batısı arasmda ve Gabes'iıı 192 km batısındadır. el-Cer!d'de en önemli bir yerdir. 
Fazla bilgi için bkz., Yakfıt el-Hamev!, Mu'cemu'l-Buldan, Beynıt, tsz., II, 57- .'iS; 
G.Yver, Tfızer, İA, İstanbul, 1975, XII, 138- ı 39 

4 ez-Ziriki, el-Nlilın, Beyrııt, ı 989, VIII, 247, (VIII. baskı); Kelıhale, 

Mu'ceımı'l-Müellifııı, XIII, 334 Sicilmase: Mağrib'in güneyinde, Fas'a güney yönünden 
on gfuılük ınesatede bir şelıirdir. Bkz., Yaküt el-Hanıev!, a.g.e., III, 192 
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Ebu'l-Fadl İbnu'n-Nahvi'dir. Kendileri viHlyet-i İfrikiyye'den medine-i 
Tevzer'de hasıl olmuş(doğmuş)lar ve sonra gelip makarn efadıl ve email 
olan Kal'a-i Hammad'da karar kılmış! ar. .. "5 

Tahsilini kendi beldesinde (Kayravan'da) tamamladığı söylenen 
İbnu'n-Nahvi'nin hocalannın kimler olduğu hakkında değişik görüşler 
vardır. Ebu'I-Hasan el-Lahmi'nin dostu olduğu, Abdullah el- Mazini ve 
Ebu Zekeriyya eş-Şakratisi vb. devrinin alimlerinden öğrenim gördüğü 
söylendiği gibi, kendisi ve el-Mazini'nin her ikisinin de el-Lahmi'den ders 
aldıklan da ifade edilmektedir.6 Musa b. Hammad'dan rivayet etmiştir. 7 

Muhtemelen tahsilini tamamladıktan sonra Fas'a gidip orada bir miktar 
dolaştıktan sonra Bicaye8 yakınlanndaki Beni Hammad Kalesi'ne yerleşmiş 
olan İbnu'n-Nahvi'nin hacca gittiği ve bu arada Mısır'ı ziyaret ettiği de 
anlaşılmaktadır. Sonralan O'nun Mısır özlemini dile getirdiği: 

_.ı~\.J i.S;ıı ~ LlJ,ı.i- ! __,....,.... 01!:. Ü:!i.J ' __,....,.... 0,!i 

~L..::, V Wl ı.ı <ili_)\j :ı.ı.. - •lj - t.' . ·t.:;"h_ . (S' ı,r. ' __,....,.... W:!" r.JC ._p 

" Nerede Mısır! Nerede Mısnn sakinleri! Aramızda çook çok uzun 
mesafeler vardır. 

(EyArkadaşlanm !) bana Mısır'ın Nil'inden haber verin; çünkü ben 
oradan ayrıldıkdan sonra kanmadım suya, hala susuzum!. .. " mısralariyle 
başlayan, Mısır'a ve Mısır halkına duyduğu özlemi, oradan ve onlardan 
ayrılmanın dayanılmaz acısını dile getirdiği, Nil kenarındaki çardaklardan 
birinin O'nun için Dicle ve Bağdat'tan daya iyi olduğunu... ifade etttiği9 

şiiıine bakılırsa Mısır'dauzun süre kaldığı anlaşılmaktadır. Ancak O'nun bu 

5 İsmail el-Ankaravi, el-Hikemü'l- Milliderice fi Şerlıi'l-Miinferice, s. 6, İstanbul, 1327 
6 Bkz., Serkis, Mu'cemu'l-Matbu'ati'l- 'Arabiyye, Kahire, 1937, I, 266 
7 Kelıhale, Mu'cemu'l-Miiellifin, XIII, 334 
8 Bicaye: Cezayir salıilinde Constantine vilayeti yakınlarında bir şehirdir.Cebel 

Gfu·aya'nııı etekleri üzerinde. açık denizin ıiizgarlarına karşı kayalıklar ile konınan bir 
koyun kenarında, kademe kademe yükselir .... Bir zamanlar Benf Haım11ad'ın mezkezi 
olmuştur. .. Fazla bilgi için bkz., G. Yver, Bicaye, İA. II, 597- 599 

9 Bkz., Ömer Ferı:uh, Tarihu'l-Edebi'l-Arabi (TEA). V, 108- 109 
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duygularını dile getirirken Bağdat ve Dicle'yi görmüş olup olmadığım 
bilememekteyiz. 

Seksen yıllık uzun yaşamı boyunca kendisini ilme ve ders okutınaya 
veren İbnu'n-Nahvi'nin özellikle nahiv okuttuğu söylenmektedir ki, 
muhtemelen kendisine İbnu'n-Nahvi denmesinin sebebi de budur. es-Selefi 
ve Ebu Muhammed 'AbdulHih b. Süleyman h. Mımsı1r et-Taherti'nin 
nahvi O'ndan okumuş olduklan söylenmektedir. 10 

Görüldüğü gibi İbmı'n-Nahvi hayatını ilim tahsiline ve tedrisine 
vermiş bir alimdir. Aynı zamanda Şair ve yazar da olan İbnu'n-Nahvi'nin, 
ictihada eğilimli bir fakilı olduğu, ders okutma karşılığında hiç bir ücret 
almadığı da söylenmektedir. Anlatıldığına göre O, Tevzer'deki bir 
çiftliğinin geliriyle yaşamını sürdürüyordu11

• 

Bölgesinde takdir edilip, değer verilen bir alim olan İbnu'n-Nahvi'nin · 
hakkında söylenlenlerden O'nun devrinin önemli alimlerinden biri olduğu 
anlaşılmaktadır. O'nu, çağdaşı olan el-Gazali'ye denk tutanlar olduğu ifade 
edilmektedir. Nitekim el-Kadi Ehu Abdiilah b. Hammad O'nun için: 
"Ebu'l-Fazl beldemizde ilim ve amel yönünden Irak'taki el-Gazali gibidir. "12 

der. Yine hakkında söylenenlere bakılırsa O'nun keramet salıibi bir veli 
olduğuna inanıldığı da anlaşılmaktadır. 

Çoğunluğun görüşüne göre İhnu'n-Nahvi h. 513 yılında Beni 
Hammad Kalesi'nde 80 yaşında vefat etmiştir. 

B. Eserleri: 

İbnu'n-Nahv!'nin kaynaklarda fazla eserine rastlayamamaktayız. 
Ulaşabildiğimiz kaynaklar O'nun el-Kasidetu'I-Münferice'den başka tek bir 
eserinin adım vennektedirler. Biz de bu eseri hakkında bulduğumuz kısa 
malumatla yetinerek, asıl ağırlığı, kendisine de büyük şöhret sağlamış olan 

10 Bkz., es-Suyfıti, Buğyetu'l- Vu'iit, n, 362 
' J J •• Bkz., ümer Femıh, TEA, V, 107 

12 Bkz.,İsmail ei-Ankaravi, a.g.e.,s. 6; Serkis, a.g.e., n, 226 
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ve bir bakıma bizim de bu makaleyi hazırlamamıza sebep olan adı geçen 
Kaside'ye vereceğiz. 

1- el-Vasiyyet: Brockelmann'ın, bir nüshasınm (Berlin, No: 3981 )'de 
olduğunu söylediği13 bu eseri hakkında kaynaklarda fazla bilgi 
verilmemektedir. 

el-KASİDETU'L- MÜNFERİCE 

el-Kasidetu'l-Münferice ( veya diğer adıyla el-Ferec ba'de'ş-Şidde): 
Rivayet edildiğine göre kendisi Tevzer dışındayken zorbalar tarafından 

malının gasbedilmesini duyması üzerine bu kasideyi inşad etmiştir. Yine 
anlatıldığına göre, bu Kaslde'nin İnşadından sonra, malını gasb eden kişi o 
gece rüyasında, birisinin süngü ile üzerine yürüdüğünü ve "falancanın 

malını vermezsen seni öldüreceğim." dedeğini görmesi üzerine korkuyla 
uykudan uyamp gasb ettiği malı geri iade etmiştir. 14 Esas itibariyle Allah'a 
teslimiyeti ve O'na güveni dile getiren bu kaside, Arap ve İslam 
edebiyatında özellikle tasavvuf çevrelerinde Ka'b b. Züheyr(26/645)'in 
Peygamberimize sunduğu Kaside-i Burde'si ve yıne İmam 
el-Busiri(696/1296)'nin aynı adı taşıyan meşhur kasidelerinin sahib 
oldukları üne yakın denebilecek bir üne kavuşmuştur. Sıkıntılı ve kederli 
insanların virdi haline gelmiştir. 

Zamanla insanların bu kasidenin müstecabhğı (kabul olunmuşluğu) 
hususundaki inançlan o ölçüde artmıştır ki, dua mecmualarma girmiş; 

13 Bkz., C. Brockelmann, GAL, (Tarihu'l-Edebi'l-Arabi), çev. Ramazan Abduttevvab, 
Kahire 1983, V, 109 

14 Bkz., es-Sübki, Tabakiitu'ş-Şati'iyye, Kahire, 1976, VIII, 60; K. Çelebi, Keşfu'z-Zünün, 
istabul,l971, II, 1346 
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insanlar, bütün sıkıntılannın giderilmesi ve bütün arzularına nail olmak için 
onu okur hale gelmişlerdir. Yine es-Subki'nin dediğine göre insanlarm bir 
çoğunun bu kasidenin İsm-i A'zam'ı içerdiğine; bir kimsenin bu kasideyi dua 
olarak okumasıyla mutlaka duasının müstecab olacağına inanmaktaydılar. 
es-Subki(771/1370), kendi babasının da sıkmtı anında onu okuduğunu ifade 
etmektedir. 15 Kas'ide'ye yapılan şerhlerde Kaside'nin bu özelliği ve yazanın 
kerametierine ayrı bir önem verildiği gözden kaçınamaktadır. 16 

A.İ. Serkis O'nun bu mealde yazdığı: " İnsanlar uyurken reca elbisesini 
giydim ... " diye başlayan bir başka kasidesinden de örnekler vennektedir. 17 

Kaside-i Münferice Muhammed b. Ahmed b. İbrahim el-'Attfir 
el-Kureşi (590/1194) ve İmam el- Gazali'ye de nisbet edilmiştir. 18 Bazıları 
da Kaside'nin es-Subki'ye ait olduğunu samnışlardır. 

el-Kasidetu'l-Münferice anlam itibariyle kolay anlaşılan, bütün 
halkın zevklerine uygun içerik taşıyan bir şiirdir. Kaside, esasen şiirde çok 
az kullamlan Habeb (Mütedarik) Bahri (FeilOn = 8 defa )üzere yazılmıştır19 • 
Terkipleri kolaydır. Zaman zaman zayıf bir hal aldığı da göıülmektedir. 
Kaslde 40 beyittir. Naznn İbnu'n-Nahvi, kasidesine: 

~ ~Alj1(:jjj ~-ır.~ ~jly ı/li·t•! 

"Ey sıkıntı, şiddetlen ki, ferahlayasın, kuşkusuz senin (karanlık) gecen, 
(aydınlık) sabahın gelişini bildinniştir." beytiyle başlamaktadır. Devamla; 
karanlıklan da aydınlatan yıldızların olduğundan bahsedip, güneş karanlığı 
ortadan kaldınncaya kadar o yıldızların ortalığı aydmlattığını ifade ederek, 
böylece keder ve sıkıntıların da bir çıkış yolu olduğuna, bir kurtuluşu 
olacağma dikkat çekmiş ... daha sonra, Allah'ın İhsanlarının sınırsızlığını ... 
İnsanın O'na yönelince her türlü sıkıntıdan kurtulacağım ... Her şeyin O'nun 
kudret elinde olduğunu ifadeyle insanın bu dünyadaki davranışianna göre; 

15 Bkz., es-Sübki, a.g.e., VIII, 60 
16 Örnek olarak bkz., İsmail el-Ankaravi, a.g.e., s. 6- 7; Kemfıleddin Harpftti, Kaside-i 

Münferice'nin Tahmisleriyle Beraber Türkçe Şerhi, s. 2-3 
17 Bkz., Serkis, 1\:l;u'ceınu'l-Matbu'fıti'l- 'Arabiyye, I, 267 
18 Bkz., es-Sübki, a.g.e., VIll, 60; C. Brockelınann, GAL, (Arapça Çevirisi), V, ll O 
19 Bkz., Ömer Ferruh, TEA, V, 107 
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ya aşağılarm aşağısına, ya da en yüksek ınertebelere yükselebileceğine 
dikkat çekip... iyi-kötü her şeyin O'nun hükmüyle olduğunu ... İnsanın 
Allah'ın hidayetine koşması gerektiğini, salih amel yapmasını, Allah'a 
itaatın sonucunun güzelliğini vs... belirtip gece namazı kılıp, Kur'an'ın 

manasını iyice anlamak için Kur'an'ı tekrar tekrar okumayı hidayete koşmayı 
tasviye etmesi ... vb. nasihatlerle sürdürdüğü kasidesini Peygamber (s.a.v.) 'e 
ve Hulefa-i Raşidin'e salat u selamla bitirir. Kaside'nin, gerek edebi değeri 
ve gerekse içeriğine ışık tutacağı kanaatİyle örnek olarak seçtiğiğırriz şu 

beyitleri sunmak istiyoıuz: 

"Mevlamızın İhsanlan sııursızdır. Canların ve ruhların ferahlıkları için" 

[~ .J~J ~ J~- ~k.)~ ~IJ. 7 

"Bütün yaratıklar O'nun (kudret) elindedir, bolluk içinde yüzenler de, 
sıkıntı içinde ezilenler de." 

"(İşler) düz gitse de, sonra eğri gitse de, bütün bunlar bir düzeltici ve 
bir eğriitici ( nin kudreti )yledir." 

~ı'~!~ \A ~~~- :.:.ı.ırJ 11! ~'/1 ~. 18 

"(Salih) ameller durgunlaştığı zaman (onları) hareketlendir; onları 

hareketlendirdiğin zaman sende hareketlenirsin (il erlersin ). " 

~ ~ 'i-l'.i-iJ d:?-- (Ş~~ (:ıl~\ Jl\J. 23 

"Kur' an' ı kederli bir kalble ve mahzun bir sedayla oku." 

- -,u:..ı .Y.t '1 J .f.~ 1 _ • t ot:ı ~\ ~ÜS -28 [ J • '-""""" ~ • .) • - J 
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"Allah TeaHi'nın kitabının (insanları) eğitmesi, halkın akılları(m 
eğitmek) için en açık, en doğru(yol)dur." 

~~ ~ ~ ~ı.J:'o":.,- ı4il:ı4 Jl:i.lı '.J4fo:.J. 29 

"Halkın en hayırbları, onların doğru yolu gösterici(rehber)leridir. 
Bunların dışındakiler önemsiz sıradan kişilerdir." 

-·.,,-. ~...~·:.,, .. -.• ~- )il'l~ ~ljf. ~..... U!' .. Ji""' ~ e._;:ı..ı f' . ..J 30 

" Eğer atılgan(kahraman)san, artık savaşta tozdan korkma! 
(mücadeleden yüz çevirme)." 

~ }ıı ~ ı:ıJ! ~li- ıs :ı&. ).:IA ı:..~fıjı :, . Jt 

"Eğer hidayet (meşalesinin) yandığı yeri görürsen, tek başına (da 
olsan) tam ortasma dikil." 

.•.•.•...•.... 

- ··'1 ıı' - '.'.:uı ~~' :ıJ '··'.ıı [Jt-1 ı.rı ~ UJ- .J- . •. . i".J • ıJ.!i..J" .J. 35 

"Yumuşakhk, sahibi için kalıcı (bir haslet)tir. Sertlik, (sonuç 
itibariyle) fitııe ve fesada sebep olur." 

Kısaca anlaşılacağı üzere Kaside'de işlenen ana tema, sıkmtıya 

düşmüş insanlarm sabredip, bunun mutlaka geçeceğine dair Allah'a içten 
inanarak, salih amellerle O'na teslim olmalarıdır. Esasen Kas'ide'nin ınanası 
iyice düşünüldüğünde, Kas'ide'de ifade edilen fikirlerin çoğunlukla ya bir 
ayet, ya da bir hadisten ilham alınarak mısralara döküldüğü kolayca 
anlaşılmaktadır ki, Kaside'yi şerheden müelliflerin de şerhlerinde bu hususu 
belirtmeye özen gösterdikleri görülmektedir. 

el-Kasidetu'l-Münferice üzerinde yapılan çalışmalar: 

el-Kasidetu'l-Münferice, üzerinde birçok çalışmalar yapılmış, bir çok 
müellif tarafmdan şerhedilmiş olan Kaslde'ye; yine birçok şair tarafmdan 
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tahmis, teşt1r0 ve taklitler de yapılmıştır. Adı geçen kasidenin özelde Arap, 
genelde de İslam edebiyatındaki yerini gösteren bu çalışmalan şöyle 
sıralayabiliriz: 

A. Şerhleri: 

1. Şerhu Müferrici'l-Küreb: Yahya b. Zekeriyya el-Mukri (öl:?) 
tarfından yapılmıştır21 • 

2. el-Levami'u'l-Lehçe bi Esrari'l- Münferice: Şemsuddin 

Muhammed b. Muhammed ed-Deleci el-'Osmani(947/1540) tarafından 
yapılmıştır22• 

3. el-'Adva'u'l-Behce ti İ'rabi Dekaiki'l-Münferice: Ebu Yahya 
Zekeriyya b. Muhammed el-Ensari eş-Şati'i (926/1525)nin eseridir. 
el-Ensari adı geçen şerhini ll Zilhicce 881/1477 de tamamlamıştır.23 H. 

20 Teştir: Sözlükte ikiye ayıımak demektir. Edebiyat terimi olarak da: Bir şiiri teşkil eden 
beyitlerin her mısraı arasmda ikişer mısra ilave eylemektir. T eştir bir nevi "terbi' = 
dörtleme" dir. Fakat terbf' de başkalarınlll bir şiirindeki beyitlerin üst tarafına ikişer 
mısra ilave edilir ve şiir bir " mürabba' " haline getirilir. Teştirde ise ilaveler beytin iki 
mısraı arasına yapıldığı için asıl şiirin bir mısraı beyt olm. Asıl mısralar ile yapılan 
ilaveterin birbirlerinden ayırdedebilmeleri için asıl mısralar tırnak içine alınır. 

Örneğin bir şair Ahmed Şevki'nin şiirini şöyle Teştir etmiştir: 

, ~ -~ 1:a 'lt"_" :-.ı .... a.:..ı.....:ı:.u r."~" ~ '.J v~. t..J-> ro-- . • ..P"' 

"~~ jş.~ ~"- jÇjjU(.;~ .. ~! ~/ 

Tahiıü'l-Mevlevf de Hüseyin Siret Bey'in bir gazelini şöyle teştlr etmiştir: 

"Ehvıil.-i akibetle per !iken de - tikretiz." 

Mustakbeli görenlere bir leviı-i ibretiz 

Asayiş-i cihanı mekabirde seyr edi b 

"Asiide-ganı aleme baktıkça rahatız" 

(Bkz., Tahirü'l-Mevlevl, Edebiyat Luğati, İstanbul, 1973, s. 171; Ya'kfıb Mişal •Ası, 
Emfl Bedi', el-Mu'cemu'l-Mufassal fi'l-Luğati ve'!- Edeb, I-ll, Heyıut, 1987, I, 393) 

21 Bkz., Katib Çelebi, Keşfu'z-Züm1n, II, 1346 
22 Bkz., Katib Çelebi,a.g.e., göst. yer. el-Deleci, Mısır'ın kentlerinden Delce'de doğmuştın·. 

Şafii ulemasındandır. Bkz., Bessam 'Abdulvehhab el-Cabi, Mu'cemu'l- A'lam, s. 785 
2

' Bkz., Katib Çelebi, Keşfu'z-Zünı1n, H, 1346 
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1323 de Kalüre'de basılmıştır. Değişik kütüphanelerde çok sayıda yazma 
nüshası vardır.24 

4. Şerhu'l-Kasideti'l-Mlinferice: Ebu'I-Hasan 'Ali b. Yusuf 
el-Basri25 (veya el-Basfiri yada el-Bfisfiri)"6 (öl:?) nindir. Çeşitli 
kütüphanelerde değişik yazma nüshalan bulunmaktadır. 27 

5. el-Envaru'l-Behce tl Zühfiri Künfizi'l- Münferice: 
Abdurrahman b. el-Hasan el- Mekabiri eş-Şali'i (öl. ?)'nindiı-.28 

6. Şerhu'l-Kasideti'l-Münferice: 'Ubeydullah b. Muhammed b. 
Ya'kfih (öl: 936/1529)'un şerhidir. 29 

7. el-Envaru'l-Münbelke ti Basti Esrari'I-Münferice: Ebu'I-Abbas 
Ahmed h. Ebu Zeyd 'Abduurahman en-Nekavisi (veya en-Nekavi) el­
Bed '1(81 0/ 1403 )'in şerhidir. Şarih şerhinin ön sözünde Kaside'nin nazınu 
olan İhnu'n-Nahvi'nin hayatını anlatmış ve Kaside'nin babrini de 
açıklamıştır30 . Çeşitli kütüphanelerde çok sayıda şerhi vardır31 . 

8. el-Hikemü'l-Mü!ıderice fi Şerhi'l-Münf"erice: İsma'il h. Ahmed 
el-Ankara vi el- M ev levi ( 1025/ l616)'nin şerhidir. Türkçe'dir. Kaside'nin 
tercümesi esnasında yara!andığımız ei-Ankaravi'nin bu şerhi basılmıştır. 

İlk baskısı h.l300 de Bulak'ta ikinci baskısı ise h. l327'de İstanbul'da 
Uhuvvet Ma tb ası' nda yapılmıştır. ei-Ankaravl şerhinin beş sayfalık 

önsözünde şerhi yazma sebebini açıklamış, Kas'ide'nin diğer şerhlerine 

değinmiş, Kaside'nin nazıını ve veznı hakında da açıklaınalarda 

24 Bkz., C. Brockelmanıı, GAL, (Arapça Çevirisi), V, ı ı 0- ı 1 ı 
25 Bkz., Katib Çelebi, Keşfu'z-Zünun, II, !346 
26 Bkz., C. Brockelmaıın, GAL, (Arapça Çevirisi), V, 11 1 
27 Bkz., C. Brockelmann,a.g.e., göst. yer. 
28 Bkz., Katib Çelebi,a.g.e., göst. yer. 
29 Bkz., Katib Çelebi,a.g.e., göst. yer. 
30 Bkz., Katib Çelebi,a.g.e., göst. yer. 
31 Bkz., C. Brockclımııın,a.g.e., V, 1 10 
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bulunmuştur. 32 Kendisi eseri ve eserinin telif sebebi hakkında şöyle 
demektedir: 

" ... Bu cedde-i latıYenin te1ifve t,1Jıriniıe hadi ve bu kaside-i şerilenin 
şerlı ve telSirine biiis ve biidt oldur kı; esdiklimızdan bazi lwmfim, 
beyne'l-en/im ( K:L'iide-i JJ1üınlerice) deıımekle şlibret-i tfim bulan k:ıside-i 
iili şiini vird-i zebiin ve lıiitınıişfin ediniip, ona kemali nmhabbet ve ziyade 
rağbetten, bıı Fakir, a'ııi(yaııi) Şeyh İsmail el-Ankaravi'(den), Tiirki ibiiret 
ı/zere ona bir şedı yazılm.?sım ricn eyledi. Vel.1kin bu Fakir'in hlbiııde ol 
hinde (o zmmm) bu i/me meyli ve nz,?sı bulunmayıp şimdilik eşğalıın 

(işlerim) çok ve alıviilıiııde intiz/im yoktur deyii onu del' kildım ve bir nice 
müddet bu d.,1iyeden ht1fns oldum. Bı1 'de zmıımı el11bblimızdan, bir 
umlıiilefeti reva ve müciinebeti(uznklaşılmasi) mümkün ve sezfi olmayan 
kiiııse (T:ıiyye) ve (H:wıriyye) kasideleıine olmı şeı1ııiııizi görüp ve ol 
iislub-u sfifl üzere bu k1side-i lifiye'nin dahi Türki iblire üzere 
şerlıolwımasmı mıırad ve ricn eyledikte def'e meciil kalnwyip -ın1a 

kesreti1-iştiğı1f ve :ıdemi ıiıtıziimi'l-alıvfil (işlerin çokluğuna ve dunmwn 
miisait olm.?masma rağmen)- imfisiilen bi nassi1-enver { R )li JJL.Ji LG) = 

(isteyeni az.?rlmıwjl onların lıatırlnnm tatyib ve tesliye kılmak ve sliir tiilib 
olanlnra hem tııhfe ve hediye olmak iç ün hicret-i nebeviyeden sene erba 'in 
ve elf {1040) ve Şaban 'ııı evaılinde tevekkiilen alallfih ve mustı1iııen bil!iilı 
bu kaside-i ğarrfi'ıwı şerhini yaznmy,1 ıbtidn kildım(bnşladımf1• Bir iki 
Ar.-1bf ve Tiirki şerhini dahi gördüm; l.1kin on!.-1nıı bazısı -yuğtsu ve 
yılsimilli = (yeterli ve değer/ı) kabi/İnden ve bHzısi dahi- 1/i yıığnimin cu'in 
ve Hi yılsımilli = (yetersiz ve değersiz) sebilinden buldum. Pes onlardan 
birini tak/id etmeyip ve itiraz etmek semtıiıe dahi gitıneyip Feyyliz-ı Mutlak' 
tan lıiitJJ<1-İ fatıra geleni ve kalb-i !ıaztne Jayilı ve zfilıir olam bıavnj]]fiJıi ve 
takdiribi mertebe-i t,?Jırir ve t<1kdire er gördüm. Buna ( Hikenwn 
Mmıderice Jf Şerlı-i Münferice) demekle ııiim verdim. Ümiddir ki, Hnk 
Sublıane!m ve Ta 'fif§ s:ı 'yıiııizi meşkı1r u mebn1r u mesnlr edef Bi Jıiirmeti 
şefl'i yevmi'n-niişıir ... " 

32 Bkz., el-Ankaravi, a.g.e., s. 4- 9 
V • ··· Duha Suresı(93), 1 O 
34 Görüldüğü gibi el-Ankarav! bu şerhini ölümünden bir yıl önce yazmıştır. 
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9. Şerhu'l-Münfe.rice: es-Subki: Brockelmann bu şerhin bir 
nüshasmm (Musul: 190, No: 2) da bulunduğunu söylemektedir. 

el-Kasidetü'l-Münterice'nin yukanda zikredilen şerhlerinden başka 
yine birtakım şerhlerinin bulunduğu da söylenmektedir.35 Nitekim 
Kaslde'nin, müellifinin adının belirtilmediği ancak ön sözünden VI. Murad 
zamanmda Galata Sarayda Büyük Han'da Daru'l-Amire'de çalıştığını 

belirten bir müellif tarafından yazılan ve Mustafa b. Şa'ban tarafından da h. 
1179 de istinsah edilen, yazarının adı mechul olan Türkçe bir şerhi de DEÜ 
ilahiyat Fakültesi Kütüphanesi , No: 23303 (44/b - 49a) da bulunmaktadır. 
Bu nüshada Kaside yanlış olarak Tacuddin es-Subki'ye nisbet edilmiştir. 

B. Tahmisleri: 

1. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münfe.rice: İbn M elik (917 /15ll)'indir. 
Yazma ııüshalan (Berlin: 7640; İskenderiyye, Fünün, 187, No: 2; 
Vatikan,III/ I 184, No:8) de bulunmaktadır. 36 

" 2. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münfe.rice: Ahmed b. 'Amir b. 
Abdulvahhab et-Ta'zi (öl:?)'nindir. Bilinen tek yazma Nüshası (Bodliyana, 
No: 7641) de bulunmaktadır. 37 

3. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münferice: Yazarı belli değildir. (Paris, 
3118, No: 1 )' de bulunmaktadır. 38 

4. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münfe.rice: Yazarı belli değildir. (İskoryal, 
II 1 1393, No: 3)' de bulunmaktadır. 39 

5. Tahmisu'I-Kasideti'l-Münfe.rice: Abu Bek.r b. Hamsin( öl.?)'nin 
dir. (İskoryal, II 1 1393, No: 4)' de bulunmaktadır40 . 

35 Bkz., C. Brockelmann,a.g.e., V, l 1 l 
36 Bkz., C. Brockelmaruı,a.g.e., V, 1 ll 
37 Bkz., C. Brockelımınn,a.g.e., V, 1 12 
38 Bkz., C. Brockelmann,a.g.e., V, 112 
39 Bkz., C. Brockelmaım,a.g.e., V, 1 12 
40 Bkz., C. Brockelmaruı,a.g.e., V, 1 12 
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6. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münferice: Ebu Abdillah Muhammed b. 
Nu'aym (öl:?)'indir. (İskoryal, II 1 1393, No: 6)' de bulunmaktadır41 • 

7. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münferice: Ömer el-Kavsi el-Kuraşi 
(öl:?)'nindir. Car!t 2003, No: 9; Birll, H/114842 

8. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münferice: 'Alauddin 'Ali b. el-Buka'i 
ed-Dımaşki (917 1 1511) 'nindir.43 

9. el-La'ali'l-Mubahrece ti Tahmisi'l-Münferice: Bu başlık altmda 
SelHim b. Ömer el-Muzahi tarafından toplanan el-Kasidetü'l-Münferice'nin 
sekiz adet tahmisinin oluşturduğu bir mecmuadır. Bilinen bir yazma 
nüshası Berlin, No: 7643' de bulunmaktadır44 • 

10. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münferice: Harputlu Abduhamid 
Harndi (1320/1902t5nindir. Oğlu Kemaleddin Harputi(ö:?) tarafından 
Türkçe olarak şerhedilmiştir. Tercüme ve Kaside'nin metninin tahkikinde 
yararlandığımız ve ilk defa tarafımızdan tesbit edilen bu tahmis ve şerhi 
MaarifNezaretinin 18 Şevval 1316 ve 18 Şubat 1314 tarih ve 2 numaralı 
ruhsatnamesiyle h. 1317 de Ma'muretu'l-Aziz (Elazığ) vilayet matbaasmda 
basılmıştır. Eserin kapağında Kemaleddin Harputi bu şerhi ıçın 

şöyledemektedir: 

Sofiyane yazılan bu eserim --- Görünür gerçi bizce muğlak, 

Fakat im'an-ı nazar eylemeli---Anlaşılmaz da değildir mutlak. 

ll. Tahmisu'l-Kasideti'l-Münferice: Yine tarafımızdan tesbit edilen 
bu tahmisin, yazarı belli değildir. İlk sayfasında: " .. Fudaladan bir zfit 
tahmis eylemiştir. Her kim sabalı 11amazmdan tiJonra bir dela okursa 
sikıntısı d d ola. Denenmiştir." sözü yazılıdır. H. 1290 da Hüseyin 

41 Bkz., C. Brockelmann,a.g.e., V, 112 
42 Bkz., C. Brockelmann,a.g.e., V, 112 
43 Bağdatlı İsmail Paşa, İziihu'l-Mckmln, II, 233 
44 Bkz., C. Brockelmaım,a.g.e., V, 112 
45 Bkz., Kehhiile, Mu'cemu'l-Müellitlıı, V, 103 
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Remzi'ni hattıyla basıhnıştır. Tahmisleri Türkçe olarak yapılan bu eserin ilk 
talımisi şöyledir: 

C. Teştirleri: 

1. et-Tuhfetu'l-Behce fi Tazmini'l-Münferice: Ebu'l-Fazl 
Muhammed b. Ahmed b. Eyyüb ed-Dımaşki el-Mehdi (öl: 905/1499) 
tarafından Kaside'nin her iki mısraı arasına bir beyit ilave etmek suretiyle 
yapılmıştır.46 Bilinen yazma nüshası Berlin: 7463 de bulumnaktadır.47 

D. Taklitleri: 

C. Brockelmann el-Kas1detu'I-Münferice'nin şu zatlar tarafından da 
taklid edildiğini söylemektedir. 

1. Mustafa b. Kemaluddin es- Sıddiki el- Bekri (1262/1749). Bu 
taklid'in iki nüshası Berlin: 5651 - 7652 numaralarda bulunmaktadır.48 

2. Abdulğani en-Nablusi (l 143/1730). en-Nablusi'nin taklidinin bir 
nüslıası da Berlin 7654, No: 1 de bulunmaktadır.49 

3. Yine Berlin: 7554, No: 2 ve 3. numaralarda da onun bilinmeyen bir 
şair tarafında yapılan taklitleri bulunmaktadır. 50 

el-Kasidetü'l-Münferice Hüseyin b. Es'ad el-Hüseyni ed-Dehistani 
el-Müeyyidi tarafından Farsça'ya da çevrilmiştir. Bu çevirinin bir nüshası 
C ota'da Farsça yazmalar kısmında (No: 9) bulunmaktadır51 • 

46 Bkz., Katib Çelebi,a.g.e., II, 1347 
47 Bkz., C. Brockelımınn,a.g.e., V, lll 
48 Bkz., C. Brockelmanıı,a.g.e., V, 112 
49 Bkz., C. Brockelmaıın,a.g.e., göst., yer. 
50 Bkz., C. Brockelıhann,a.g.e., göst., yer. 
51 Bkz., C. Brockelınann,a.g.e., V, lll 
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el-KASIDETU'L- MÜNFERİCE ve TERCÜMESİ52 

-1'·" . dl:ı.l '.:ı i ~ - ' --"' :ı.'ı'ı t.ı' ·i ~1 • 1 ~'""":"'-! ' • u 'F' .r- _.) . 

"Ey sıkıntı, şiddetlen ki ferahlayasın; kuşkusuz senin ( karanlık ) gecen 
sabah (ın gelişini ) bildirdi." 

[J~I ~i ~~ı? - [Y,.. 4J J.ılll ~~J -2 

"Gece karanlığının da yıldızları vardır. Taki o karanlığı güneş kaplayıp 
ortadan kaldırana kadar. " 

, '. Lı"i\' ı.::. 1~\j- ".ı..-.,-,, .'::. 11 , tA... • ~ u . ' " . . J"""" ~ J:F'"' " J 3 

"Hayır bulutunun da yağmum vardır, vakti gelince gelir." 

53~1J ~"ıılı:Jy..,ı- ~ L.i'{Yı J.,ll_,iJ. 4 

" Mevlamızm ihsanlan sınırsızdır. Canların ve ruhların ferahlıkları 

için"54 

[}ll ~\:ı~ ~ıj -l'~i ~ [) 4-JJ. 5 

"O (iyilikler)'nlarm devamlı canlılık veren kokusu vardır , sen o 
ko kuyu yaratana yön el." 

52 el-Kasidetu'l-Münferice'nin metnini oluştururken es-Subki'nin Tabakatu'ş-Ştiti'iyye'de 

(Vlll, 56- 59) naklettiği nüslıaya, Harputi'nin şerhine, el-Ankaravf şerhine ve Hüseyin 
Remzi nüshasıııa itimad ettik. 

53 Tabakatu'ş-ŞMi'iyye'de ~~~~" . Bkz., a.g.e., VIII, 57 

54 İsmail el-Ankaravi, el-Hikemü'l- Mündericc ti: Şerhi'l-Münfericesinde başka bır nüslıada 

bu kelimenin (CJylil =ferahlıkları) şeklinde olduğunu söylemektedir. Bkz. age s.23. 

Tercümemizde bu kelimeyi tercih ettik. 
55 Tabakatu'ş-Şiiti'iyye'de "\.....))J" . Bkz., a.g.e., VIII, 57 
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"(Sen O'na yönel) belki böylece o hayat yeri (ilahi rahmet) 
okyanuslanndan denizierin dalgalarını coşturup, taşırır." 

56[:P, .Jj.J ~ .JJi _~~ı)~ ~IJ. 7 

" Bütün yaratıklar O'nun (kudret) elindedir, bolluk içinde yüzenler de, 
sıkıntı içinde ezilenler de." 

[:iJ ~ J ~jJ 57 ~-~ fo_g ~J~.J- 8 

"(Ancak) Onların inişleri ve çıkışlan ya aşağıların aşağısına veya 
yukarıların yukansmadır." 

[~~~ı ı)~ - ~~~ J ps~~·jı.üJ. 9 

"Onların (dünyadaki) dirlikleri ve (ahirette) varacaklan dereceleri 
(ilahi kanunun hilafma) yürüyecekleri eğri yolda değildir." 

~ :-.1· ,1~1 ~-~ ~ :-·1:..1 ~- 10 

"(Bunlar) bütün eşyaya (hükmeden Allah'ın) kudretiyle (ezelde ) 
örülmüş hikmetlerdir ki, sonra bunlar, dokuyucu ( olan insan eliyle ) 
d okunmuştur." 

"(İşler) düz gitse de, sonra eğri gitse de, bütün bunlar bir düzeltici ve 
bir eğriitici (nin kudreti )yledir." 

- -~ ' li ı-... • ':/Lı i.:.ı:oll - " . > ı·. 1 '•bôu ;,;;; • • • ~:,..-:-o- Ir" .)4 • ~ ~ • • ~ 12 

"Ki, (bu işlerin) garipliklerine, tuhaflıklannı yıllar boyu bu ışı 

üstlenen deliller şe had et etmektedir." 

~ ~]~'j..ı. ~- 58 ~ ~~ J'f,;,'iı: ~j.J -13 

"(Mümine) Allah'm (hükmüne) razı olmak yaraşır, binaenaleyh sen de 
kendini ol rıza dairesine çevir." 

56 T b k' ' Ş"t-·· . 'd " '.. 'J!ı" Bk VIII 57 a a atu ş- a ı ıyye e .JY.J ... .J.J . z .. a.g.e., , 
57 Harpıltl'nin şerhinde ve Tabakiitu'ş-Şiiti'iyye'de " .)).9" . Bkz., a.g.e., s. 30; VIII, 57 
58 Harpılti'nin şerhinde "~" . Bkz., a.g.e., s. 45; Tabakı'ltu'ş-Şiifı'iyye'de " ~" . Bkz., 

a.g.e., VIII, 57 

52 



İBNUN-NAHVİ, el-KA.'>'İDETU'L- MÜNFERİCE'Sİ ve TERCÜMESİ 

-r ı·.:,p·.u r~:..\.i_ ~;..ı 'i :-; ... ıe;ıı:ıı • , I:,."'!'J ~.ı-!~ ı.$ • ~ ,J 14 

"Hidayet kapılan açıldığında, koş o kapılarm {ardında) bulunan (ilahi) 
hazinelerin içine gir! " 

[jJI ~ 11.!171 :ıı :.;~li- ~l.f,i i::.ıJJt::. 11)J. 15 

"Şayet (hidayet kapılarının) nihayetine varmaya çahşırsan, orada 
(tökezleyip) topallamadan sakın!" 

• - 1'1 i;!!l:ı ,, i.:ı1ı. ı:..- ı-:ıı -~ı -. -.. _.,,t. 
[..)"' - IJ"· -· • ıJ. Q'l ~ 16 

"Ki, o meydana geldiğinde, (oraya) ilk gelenlerden olasın!" 

.... ıY.I. -,ı'.'. r.-, ~- . -- , •'.:. '1 :sb1'.ô. 7 1:,.-ıı-"" J l:,."r:""'!"' ~J ~ .... ......,.... ı 

"İşte orada(o meydan da)dır yaşam ve onun güzelliği. Sevinenler ve 
hakkın yoluna girenler için." 

~ ı:ıı ,.,.'!'_lı ı:.. ı:ıı.s- :.:.ı:ırJ ı-:ıı ~'ıl ~. 18 

"(Salih) arneller durgunlaştığı zaman (onları) hareketlendir; onları 

lıareketlendirdiğin zaman sende hareketlenirsin ( Herlersin ). " 

-L,, .1::. ,, :ı.ı '·r~··· _rshı:.:.... .ı.lıı tA:i -19 1:..,...... ı.:t'"""' tJ-- ü ..>d • - ~ J 

"Allah'a isyanlara gelmce, (onların ) çirkinliği kötü ahlaklı kişilerin 
yanında beğenilir." 

- r.~'. t:.:...:ı 'r 'i - ,-,,· ... ı:.:...:ı- .ui:.U::ır • 20 (;.."'!":"""' c: . J J-1 ,.,...... • J . .J 

"Allah'a itaatin ve bu (itaat) nun güzelliğinin, parlak sabah nurlan 
vardır." 

-~!.".· ::.'11.'1.k._ı· •. J)l)l" '~··· -21 ~:..--: J J_,..."'t ~ "G': • J§il> • • QA 

"Kim o (Allah'a itaat)nun sebebiyle ebedl cennet lımilerini isterse, 
hurileri ve onların naz ve işvelerini elde eder." 

~ ~J ı :ıs. ~~,;.,;:ı)- 60 ~ 4J 59~J.JI ı:}J. 22 

59 Harpı1tf'ııin şerhinde ıı:_.,..;.:.,ıı~~ . Bkz., a.g.e., s.68. Ancak Haıputi açıklamasında bu 
kelimenin 11 ~.Y>" manasında olduğunu belirtmiştir. 

60 el-Ankaravi Şerhinde 11 .}lı" şeklindedir. Bkz., a.g.e., s. 70 
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Pro(Dr.Hüsevin ELMALI 

"Sen takva sebebiyle o hurilerce beğeni! en (bir eş) ol ki; yarın 

(kıyamette ) (yine o takva sebebiyle) memnun ve mutlu olasın ve o sayede 
(azap tan) kurtula sm." 

-. ~ ··- - 61 ••• , j ı...Jlı ··r ~'1 J;il 3 ~- ·- !-J~j [ ... JJ:.O- !.?- ,. • (...) ..)"" j. 2 

"Kur'an'ı kederli bir kalble ve malızun bir sedayla oku." 

- :, •11, ı·, ·• ~:ı~- ı-.~:.ı....:..ı n ıl~~ ... 24 r,r..; ~..,. ~ . -e- !..~:!'" j 

"Gece namazı (teheccüd) bu (tür) okumanın geniş alanıdır, sen o 
gecede (veya okumada) Kur'an'ın manasını anlamak (suretiy)la git, gel(yani, 
manasını iyice anlamak için ay eti tetrar tekrar oku.)." 

62[.....ZJ (.ı.ı:.iJ~I !=Jtl- 4.ı,l\Mj 4Lt:ı:;. 25 

"(O) gece namazında okuduğun ayetleri ve onların manalarını tefekkür 
et ki, Firdevs ( cennetin)'e gelip ( dertlerden) kurtulasın." 

·~· • G. d - 'i ıA ' •·· - •· ~ · - · • r 26 [~.J .~ - ~~Y.Y-".J· 

"Ve (yine o sayede) sen o Firdevs cennetinde fışkıran Tesnim 
Pman'nın (kafur ile) karışmış ve kanşmamış (saf olarak akan) suyundan 
(kana kana) iç." 

~ ~ Jfo r.>:.iP>J- r.S·,ı~ı J..,ı;C'il ~1 e:_..ı:.ı. 27 

"(Allah'tan) kendisine hidayet gelen akıl övüldü. Ondan (Alhıh'a 

itaatten) yüz çeviren h eva(-i nefs) yeri! di." 

[-J~ ~~ J~- ~Y.J -Jı1 -yı:ışj .ıs 

"Allah Teala'nın kitabmın (insanları) eğitmesi, halkın akılları(nı 

eğitmek için) için en açık, en doğru (yol) dur." 

--.-, '1 -- ·. "1 - - '~l:ıA. ,yq '~ . 29 
1:,.-r ~ (YI ~ ~j r-fl o--' J -- j 

"Halkın en hayırlılan, onların doğru yolu gösterici (rehber)leridir. 

Bunların dışındakiler önemsiz sıradan kişilerdir." 

- '.11 -. '-', -- '1 . ' -,• '- ~- 1~1 ;-.!!> \711" • 30 ~j' (YI .. ->""' ~ t~ ~ - ,j 

61 Harpfıti'nin şerhinde "J.P-" . Bkz., a.g.e., s. 71 
62 Tabakiitu'ş-Şiiti'iyye'de " cfo.J"' . Bkz., a.g.e., VIII, 57 
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İBNUN-NAHVİ. el-KASİDETUL- MÜNFERİCE'Sİ ve TERCÜMESi 

" Eğer atılgan( kahraman)san, artık savaşta tozdan korkma! 
(mücadeleden yüz çevirme)." 

~~ J~ 1~:) ~u- ıS:ıA. ".;w ~.:ı~\ 11! :s. 31 

"Eğer hidayet meşalesin(in yandığı yeri) göıiirsen, tek başına( da olsan) 
tam ortasma dikil." 

~\ ~ t.AJ\_ ;;;;~..9 ~~li.!.\ 11! J. 32 

"Eğer bir nefis aşık olursa, bu şiddetli aşk (ateşinin kalbini yakması) 
sebebiyle çok büyük bir acı duyar." 

~~ ~ ~~ f.~A.J- ~ı.:...a ~~ ym :s. 33 

"Dilberin ön dişleri gülücüdür; halbu ki, gülmenin en mükemmeli 
dişierin seyrek olmasın dadır." 

[:;;.ıl ;-,','; ~1.4y- 63(:.0"4! :ı! f.Y.}J\ ~~J. 34 

"(İlahi ) sırların heybeleri, emanetlerini (çözülmesi İlahi izne bağlı 
olan) sağlam bağların altında toplaınıştır." 

[~1 ~~ J:: .. ~ JJ3..ll ..9- ~t:..:..} f,.JJ;ı ~Jli.J . 35 

"Yumuşaklık , sahibi için kalıcı (bir haslet)tir. Sertlik, (sonuç 
itibariyle) fitne ve fesada sebep olur." 

~\ ~! (.ı...Ull C$~4)1- c,?~\~~\ (;;.\JI.,.a. 36 

"Allah'ın salat ve selamı, doğru yolda olan, insanlara doğru yolu 
gösteren (Hz. Muhammed'in) üzerine olsun." 

-. ~~\ ..ı..:ıllA • u .\.:i. • .<:". 1 . eıı- . . D . ..9- --~ır- ru.r: J • 37 

"Ve yine (salat ve selam) O (Hz. Peygamber'in) davranış ve sözlerine 
tutkun olan Hz. Ebu Bekir'in üzerine olsun." 

FI"J..:.;ı:... ~~~c)- ~~Y:.J ~ ı.r-1 :s. 3s 

"Ve yine (salat ve selam) meşhur Sariye kıssasında kerameti (zahir 
olan) Ebfı Hafs (Hz. Ömer)'ın da üzerine olsun." 

63 Harpı1tl'nin şerhinde "~" . Bkz., a.g.e., s. 99; Tabakatu'ş-ŞMi'iyye'de ve Hüseyin 
Remzi nüshasında ".ı!" yok. Bkz., VIII, 59; s. 13 
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Pro(Dr.Hüseyin ELMALl 

~~ (.jif,.'i'· .:.u~- Jl di.JiJI ~~ .JJir;. c,r.i.J. 39 

"Ve yine (salat ve selam) iki nur sahibi, haya sahibi ve kendisinden 
haya edilen, ahlaklı ve yaratılışı güzel olan EbU Amr (Hz.Osman)'m da 
üzerine olsun." 

p.3ı ~~ .)ı:,- t7ıl ~~ ı) ~ c,r.I".J. 40 

"Ve yine (salat ve selam) bol yağmurlu bulutlarıyla geldiğinde ilirnde 
(kendisine müracaat edilen) Ebu Hasan (Hz. Ali)'ın da üzerine olsun." 
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